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Medical Treatment

1. Medical Institutions

(1) Hospital and Clinic Departments

Some major specialty fields include internal medicine, surgery,
orthopedics,  dermatology,  gynecology,  ophthalmology,
otolaryngology (ear, nose and throat medicine) and dentistry.

(2) Hospitals and General Hospitals

General Hospitals are usually equipped with facilities to cover all
of the major treatment fields mentioned above.

Hospitals and Clinics will usually specialize in only a few of the
departments above.

*If you are uncertain as to whether you require special medical
treatment, it usually pays to go directly to a General Hospital.

2. Consulting a Physician

(1) Your First Medical Consultation

When you visit a hospital or clinic for the first time, make sure to
explain your symptoms to reception and fill out the medical
examination form provided. Once this is done, submit the form
together with your insurance certificate.

Once this form has been processed, you will be issued with a
consultation card. This card should be submitted to the reception
desk corresponding to the medical treatment you will receive.

When it is your turn, your name will be called. If you anticipate
difficulty in explaining your symptoms to the doctor in Japanese, it
may be best to come along with a friend who can interpret for you.

Once your consultation is over, you should proceed to the
cashier where your bill can be paid.

If you are prescribed medication, take the prescription to your
nearest pharmacy. Please note that most General Hospitals in
Japan have a pharmacy on the premises.

(2) Your Second Visit Onwards

For subsequent visits, you will only need to submit your
consultation card to reception (you should have been issued with
this card during your first consultation). All procedures that follow
will be the same as your first visit.
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3. Holiday and After Hours Consultations

Although Sundays, Public Holidays and evenings are generally
outside hospital working hours, each district in Gifu Prefecture has
‘on-call' physicians available to administer medical treatment to
emergency patients. If you find yourself in such a situation, you
should contact the corresponding doctor immediately.

If you are unable to contact your physician, phone the
Emergency Medical Information Center (refer to Section D-2 for
more information), who will inform you of ‘on-call’ doctors in your
area. However, since foreign language services tend to be scarce
or non-existent, please ask a Japanese-speaking friend to speak
on your behalf.

Once the Emergency Medical Information Center has introduced
you to a clinic or hospital, contact this place immediately. Inform
them of your situation in the following manner;

‘The Emergency Medical Information Center informed me of
your clinic/hospital.’” (Kyukyuiryo joho sentaa de annai wo
ukemashita)

‘| will be there in __ minutes’ time for a consultation.’ (Ima
kara ____ fun-go ni ikimasu node shinsatsu wo
onegaishimasu)

4. Medication

(1) Prescriptions and prescription counters

At the main hospital in Gifu Prefecture, prescriptions will be
given after a medical examination, should they be deemed
necessary. Prescriptions are also available from most medical
clinics. If you wish to have a prescription filled, please present it
together with your insurance certificate at selected pharmacies
displaying ‘Prescription Counter’, ‘Insured Dispensing’ or
‘Accredited Pharmacy’ signs. The prescription will be filled
according to the given dosages. Additionally, a person other than
that named on the prescription may get a prescription filled.

(2) Term of validity of prescription medication.

Unless otherwise stated, prescription medication is to be used
within 4 days from the day of receipt. Please collect your
prescription from the pharmacy before the marked date of expiry.
If the prescription has expired, you will need to request to have
another prescription issued before it can be acknowledged.
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(3) Family Pharmacy

Japanese pharmacies keep a record of medication dispensed.
This is done so the prescription can be compared to medication
previously taken and to ensure there are no mistakes when filling
the prescription.
Furthermore, a local pharmacy can guarantee the effectiveness
and safety of your medication. Should there be prescriptions from
more than one medical institution, then the pharmacy can
compare prescriptions to avoid any bad effects or ineffectiveness
of taking the same medication as before.

Consequently, it is important to have one pharmacy that can
manage all your medication needs and which you are comfortable
with and you can trust.

(4) Medication record booklets

Medication record booklets are issued from the pharmacy. If you
have previously obtained a ‘medication record booklet', please
present it at the counter along with your prescription.
In the ‘Medication Record Booklet' there will be a record of the
medical institution attended, the name of the attending physician
who prescribed the medication, instructions, dosage etc. When
you collect the prescription, please confirm all details. When
undergoing a medical examination, please present this booklet to
the attending physician so s/he will be able to determine the
correct dosages based on your medical record. Additionally, in the
event of a disaster, should your medical or clinical records
become lost, there will be a record of the medication you were
taking, which should assist should an emergency consultation be
required. This document should be kept in a safe place.

5. Further Inquiries

General Consultations

| Gifu International Center |

Phone: (058) 277 1013

Working hours: Monday-Friday 9:00am — 4:00pm
Language services: English, Portuguese and Chinese
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Guide to Foreign Language Physicians
| AMDA (International Medical Information Center) |
{Tokyo Center)
Phone: (03) 5285 8088
Working hours:
O Weekdays, 9:00am - 5:00pm
(English, Chinese, Spanish, Korean and Thai)
O Mondays, Wednesdays and Fridays, 9:00am - 5:00pm
(Portuguese)
O  Wednesdays, 1:00am — 5:00pm (Filipino)

{Kansai Center)
Phone: (06) 4395 0555
Working hours:
O Weekdays, 9:00am - 5:00pm (English and Spanish)
O Mondays, 10: 30am — 2:30pm (Portuguese)
O Monday-Thursday, 9:00am - 5:00pm (Chinese)

Medical Consultation Hotline

Phone: (0120) 46 1997

Working hours: 24 hours a day, 7 days a week

Language services: More than 18 languages available, including
English, Chinese, Spanish, Portuguese and Korean

Website: www.jhelp.com
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Emergency Medical Exam Centers

| Gifu Emergency Medical Information Center |
Area: Gifu City, Mizuho City
TEL: 058-262-3799

| Kakamigahara Emergency Med. Information Center |
Area; Kakamigahara City
TEL: 0583-82-3799

| Hashima City Emergency Med. Information Center |
Area; Hashima City
TEL: 058-392-3799

| Hashima-gun Emergency Med. Information Center |
Area: Hashima District
TEL: 058-388-3799

| Ogaki Emergency Med. Information Center |
Are; Ogaki City, Anpachi District, lkeda Town
TEL: 0584-88-3799

| Kaizu Emergency Med. Information Center |
Area; Kaizu City
TEL: 0584-53-3799

| Yoro Emergency Med. Information Center |
Area: Yoro gun
TEL: 0584-32-3799

| Fuwa Emergency Med. Information Center |
Area: Fuwa gun
TEL: 0584-23-3799

| Ibi Emergency Med. Information Center |
Area; Ibigawa cho,0no cho
TEL: 0585-32-3799

| Motosu Emergency Med. Information Center |
Area: Motosu-gun, Mizuho City, Motosu City
TEL: 058-324-3799

| Yamagata Emergency Med. Information Center |
Area; Yamagata City
TEL: 0581-22-3799
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| Chuno Emergency Med. Information Center |
Area; Seki City, Mino City
TEL: 0575-23-3799

| Gujo Emergency Med. Information Center |
Area; Guijo-City
TEL: 0575-65-3799

| Kamo Emergency Med. Information Center |
Area: Minokamo City, Kani City, Kamo gun, Kani gun
TEL: 0574-25-3799

| Tajimi Emergency Med. Information Center |
Area; Tajimi City, Kasahara cho
TEL: 0572-23-3799

| Mizunami Emergency Med. Information Center |
Area; Mizunami City
TEL: 0572-68-3799

| Toki Emergency Med. Information Center |
Area: Toki City
TEL: 0572-55-3799

| Nakatsugawa Emergency Med. Information Center |
Area; Nakatsugawa City
TEL: 0573-65-3799

| Ena Emergency Med. Information Center |
Area; Ena City, Nakatsugawa City
TEL: 0573-25-3799

| Keinan Emergency Med. Information Center |
Area: Ena City
TEL: 0573-43-3799

| Gero Emergency Med. Information Center |
Area; Gero-City
TEL: 0576-25-3799

| Takayama Emergency Med. Information Center |
Area: Takayama City, Ono gun
TEL: 0577-34-3799

| Hida-city Emergency Med. Information Center |
Area; Hida City,
TEL: 0577-74-3799
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Medical Consultations

1. Public Health Centers

Public health centers conduct daily consultations for patients
suffering from debilitating and communicable diseases. Since a
majority of these centers do not offer consultations in foreign
languages, it is best to go accompanied by a friend who can
interpret for you. Consultations are offered on a prior appointment
basis, so be sure to call in advance to arrange a suitable time.

For your personal health, it is important to have a medical
checkup at least once a year. Since checkups are relatively
inexpensive (they range from free of charge to 1,000 yen), make
sure you get in contact with your local GP to arrange an
appointment.

2. AIDS Examinations

On the 1st and 3 Wednesdays of each month, public health
centers in Gifu Prefecture offer anonymous AIDS examinations
free of charge. Therefore, anyone who fears they may have
become infected with AIDS or HIV related symptoms can undergo
an examination.

If you wish to undergo an AIDS examination, contact the public
health center in advance to arrange a consultation time.

AIDS Consultation Centers and Hotlines

| Gifu Prefectural Office AIDS Counseling Section |
Phone: (058) 272 8270

Working hours: Weekdays

9:00am - 5:00pm (excluding weekends and public holidays)
E-mail:c11223@pref.gifu.lgjp

| Japan Helpline <AIDS Hotline> |
Phone: (0120) 46 1995 (toll free)
Working hours: 24 hours a day

| JHC (HIV Sufferers’ Human Rights and Information Center) |
Telephone Consultations
@ Japanese Service
Phone: (06) 6882 0102 (Osaka Office)
Working hours: Saturdays  1:00pm-3:00pm
Sundays  1:00pm - 6:00pm
@ English Service
Phone: (06) 6882 0282 (Osaka Office)
Working hours: Saturdays 12:00pm — 3:00pm
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3. Public Health Centers in Gifu Prefecture

| Gifu Health Center |
Phone: (0583) 80 3002
Email: c22701@pref.qifu.lg.jp

| Gifu Health Center (Motosu and Yamagata Areas) |

Phone: (058) 264 1111
Email: c22702@pref.qifu.lg.jp

| Seino Health Center |
Phone: (0584) 73 1111
Email: c22703@pref.qifu.lg.jp

| Seino Health Center (Ibi Area) |
Phone: (0585) 32 1530
Email: c22704@pref.qifu.lg.ip

| Seki Public Health Center |
Phone: (0575) 33 4011
Email: c22705@pref.qgifu.lg.jp

| Chuno Health Center |
Phone: (0574) 25 3111
Email: c22706@pref.qifu.lg.jp

| Chuno Health Center (Gujo Area) |
Phone: (0575) 67 1111
Email: 22707 @pref.qifu.lg.jp

| Tono Health Center |
Phone: (0572) 23 1111
Email: c22708@pref.qgifu.lg.jp

| Ena Health Center |
Phone: (0573) 26 1111
Email: c22709@pref.qifu.lg.jp

| Hida Health Center |
Phone: (0577) 33 1111
Email: c22710@pref.qifu.lg.jp

Hida Health Center (Gero Area) |
Phone: (0576) 52 3111
Email: c22711 @pref.qgifu.lg.jp

| Gifu City Public Health Center |
Phone: (058) 252 7193
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Vaccinations

Vaccinations given to children depend upon the country and type of diseases the vaccinations protect against. ~ All children living in Japan
(this includes the children of foreign nationals) are eligible for free vaccinations against the diseases outlined in the tables below. Whether
you have brought your child to Japan or intend on returning with them to your home country, make sure that you keep an updated record of the
vaccinations your child has received in the past.  Additionally, consult a doctor or public health nurse in advance before arranging any further
vaccinations for your child.

Please note that vaccinations are not compulsory in Japan.  They are a matter for each parent to decide, however it is strongly
recommended that all children receive them.

Single Stage 1: The first injection should be received 3-8weeks between
Shot between 3 and 90 months following birth. 3-12 months 3 shots
Diptheria DPT Vacci The first booster injection should be received 6
Pertussis aceiN® 1 months after the first 3 single shots, before 90
Tetanus months following birth. 12-18 months 1 N/A
Single Stage 2: This injection should be received by .
Shot . those aged over 11 and less than 13. Between. turning 11
; . DT Toxoid and turning 12 years 1 N/A
Diptheria old
Tetanu
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Polio Between 3 and 90 months following birth. Between 3 and 18 months AL least
following birth. weeks
Measles First Period: Between 12 and 24 months Between 12 and 24 months N/A
Rubella following birth. following birth.
(Combined Second Period: Between 5-7 years of age _ _
Vaccine) Final year of kindergarten N/A
Stage 1: The first injection should be
received between 6 and 90 months 3-4 years of age 1-4 weeks
following birth.
The first booster injection should be
Japanese received at least 1 year after the first 4-5 years of age N/A
Encephalitis | shot, before 90 months following birth.
Stage 2: This injection should be received _
between 9 and 13 years of age. 9-10 years of age N/A

*A rubella vaccination should be received at least once during one’s lifetime
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Pregnancy and Birth Matters

1. Pregnancy

(1) Maternal and Child Health Books

If you have reason to believe that you are pregnant, waste no
time in arranging for a checkup at your gynecologist.

If your pregnancy is confirmed, go to the health insurance
reception desk at your local municipal office and submit a Notice
of Pregnancy form. Once this form has been submitted, you will
be issued with a Maternal and Child Health Handbook (Boshi
techou). This handbook is used to track your pregnancy and
record the details surrounding your child’s birth. In addition, it
monitors your child’s growth progress until they have reached 6
years of age, by providing health guidance and space to record
their health examination results. Since this document is required
for standard checkups and health examinations, please take care
of it at all times.

#Maternal and Child Health Handbooks
These books are offered in English, Chinese, Korean, Thai,
Tagalog, Portuguese, Indonesian and Spanish translated
versions. The price is 787 yen per book.

<Inquiries >

@ Center for Maternal and Child Health

National Institute of Maternal and Child Health Research,
2-18-7 Soto-kanda, Chiyoda-ku, Tokyo T 101-8983.
Phone: (03) 4334 1188

Website: http://www.mcfh.co.jp

(2) Standard Pregnancy Health Examinations

If you are pregnant, it will be important to have periodic
checkups to see how well your pregnancy is going. However,
since pregnancy is not covered by standard health insurance
policies, you will be required to pay up to 7,000 yen each time you
receive a checkup.

In order to shoulder some of this financial burden, pregnant
mothers residing in Gifu Prefecture are eligible to receive up to 2
standard pregnancy health examinations free of charge at
designated hospitals and maternity clinics. For more information
regarding this service, contact the municipal office in your
residential area.
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2. Birth

(1) Notification of Birth

You must report the birth of your child to your local municipal
office within 14 days following their birth. This document should
be certified by the doctor or registered midwife who assisted the
birth. Remember to bring your Maternal and Child Health
Handbook and your registered seal when carrying out this
process.

@ When both parents are foreign nationals
In this situation, the child is not eligible for Japanese citizenship.

Instead, they will inherit the citizenship of their parents’ native

country. As citizenship application procedures differ between

countries, please contact the respective national embassies for
more information. The notification procedure is as follows:

(a) Obtain a hirth certificate from the doctor or registered
midwife who assisted the birth of your child.

(b) Using this birth certificate, submit a notification of hirth at
your local municipal office, whereupon you will be issued
with a certificate of receipt (Jurishomeisho).

(c) Take the birth certificate and certificate of receipt into your
national embassy in Japan and file a citizenship application.

(@ When one parent is a Japanese national

In this situation, the child will automatically obtain Japanese
citizenship if the child’s parents file a notification of birth at their
local municipal office. However, if the parents wish for their child
to inherit the citizenship of the non-Japanese parent, they should
carry out the notification procedure shown above. Contact the
national embassy of the non-Japanese parent for more
information regarding citizenship issues. In Japan, children who
possess dual citizenship must decide which citizenship they want
to retain by the time they have reached 22 years of age.

(2) Passports

After submitting a notification of birth, you can obtain your child’s
passport by applying at the corresponding national embassy or
consulate in Japan.

(3) Residential Status

You should apply for your child’s residential permit at the
immigration bureau within 30 days of their birth. However, if you
intend on leaving Japan within 60 days following this date, you
need not carry out this procedure.
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@ Necessary Documents
+ Residential status application form (1 copy)
« Birth related documents (1 copy of each)
O Birth certificate, maternal and child health handbook,
notification of birth etc.
+ Immigration question booklet (available at immigration offices)

(4) Financial Assistance

Since childbirth is not classified as an illness, it is not covered by
most health insurance policies. Although costs will vary depending
on the hospital and medical treatment received, it will usually cost
around 300,000 yen to give hirth in a public hospital (insurance
may be applicable in the event of labor difficulties).

If you are enrolled in a public medical insurance program, you
will be eligible to receive a partial rebate in birth related fees.
Depending on the type of public insurance you are covered by,
you should submit claims to your place of employment (Social
Insurance) or local municipal office (National Health Insurance).

(5) Taxes

Since the birth of a child will entitle you to certain tax
deductions, do not waste time in notifying the general affairs
section at your place of employment.

September 2008 Renewal



EFJZAA LTy

R IR B OE

BATIE. RAPZORENRICITHTERE
Blchh o=, ERED—EHEXISFETTERY
[THSHLHMALTE W =B EREAZILSINH
HERRBRFENRTTHYET,

1. BHEERERR

(1) MARRE

EEMICEBFERINSAL. BEICERLZCE
ANERBRICIMAT A EITHLITVES  BH.
BERICMATIEEEEESICLMALLZTAIE
BYFEEA,

(2) #&14t
ARRCITHNTEEMBEIZAN S HOEREDE
DA MAE-REXICERED 30%TI,

BHRERENFCOERROBCAME 20%
<7

(3) fRE&#
HBHOEICISCERRHEMAZELEEEINEL
TNERTOXIWET,

(4) FHEOHE
EEINHSRREBARICETHEL T HKET
P TEHHRBRELIDORMNERITET

2. ERREERE

(1) MARRE
BRARKRGEMOERRKRICMALTELAT,
NEAZERETVIFULEARISHEETHER
LNANITERBERRICMATIIEICHESTLY
F9,

(2) #Af
FRPLHTNTEREE AN -HOERE
NDECEHIIERED 30%TY, BYD 70%(E
METR AL X IHONET,

20084E 9 A FEHr

Living in Gifu Guidebook D-6

The Insurance System

In Japan, there exists a public medical insurance system. If you
or members of your family receive medical treatment, you will be
asked to pay a portion of the medical expenses while the
remainder will be covered by your insurance company.

1. Government Funded Health Insurance

(1) Eligibility

Japanese and foreign nationals who are regular employees in
Japanese companies will be required to enroll in
Government-funded Health Insurance. Furthermore, these people
must also pay into a Social Welfare Pension.

(2) Provision of Insurance

If an insurance holder (or their dependent family) receives
medical treatment for an illness or injury, they will be required to
pay 30% of the corresponding medical expenses.

For medical expenses of children not yet in compulsory
education, the insurance holder will be liable for 20% of this
amount.

(3) Insurance Premiums

The cost of insurance premiums is determined according to the
insured person’s yearly income. The employer and the insured will
be required to pay equal amounts to cover these premiums.

(4) Application Procedures

Once your employer has notified the Social Insurance
Department, you will be issued with a Health Insurance
Certificate. Using this certificate, you will be able to receive
medical consultations at hospitals and clinics.

2. National Health Insurance

(1) Eligibility

Foreign nationals who are permitted to reside in Japan for more
than one year (and possess the corresponding foreigners’
registration certificate), but are not currently enrolled in any other
health insurance policy, must enroll in National Health Insurance.

(2) Provision of Insurance

If an insurance holder (or their dependent family) receives
medical treatment for an illness or injury, they will be required to
pay 30% of the corresponding medical expenses. The local
municipal office will pay the remainder of this amount.
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(3) Insurance Premiums (tax based)

Premiums are calculated on the basis of the insurance holder’s
income. This method of calculation varies between municipalities.

In the event that your income has decreased significantly from
the previous year, or extenuating circumstances have made it
difficult for you to cover payments, you may be eligible to apply for
reductions or exemptions. For more information regarding this,
contact the National Health Insurance Department.

(4) Application Procedures

National Health Insurance Certificates are issued at the National
Health Insurance Division of your local municipal office. You will
need your personal seal (a signature is acceptable if you do not
have this) and your foreigners' registration card for your
application to be processed. If any of the following situations
applies to you, consult your local municipal office immediately:

@ Situations when you must enroll/re-enroll in National Health
Insurance
You have recently moved from another city or town
The health insurance provided by your place of employment
has been withdrawn
A child is born in your family (increasing the number of
insurance dependents)

@ Situations when you must withdraw from National Health
Insurance:

You move to another city or town

You enroll in an insurance program at your place of work
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Clinic Conversations

During the New Year's vacation, most hospitals will often not
have foreign language speaking staff on duty. Therefore, if you
need a consultation during this time, it is usually necessary go
with someone who can speak Japanese. In the event that this is
not possible, the following guide will provide a brief reference to
Japanese medical terms. Further resources are available at the
Gifu International Center; please take advantage of this service.

1. Reception
Kinkyu: Emergency Gairai: Out-patient
Kanja: Patient Shonika: Pediatrics
Shoshin: First medical visit Hoken: Insurance
Kenko hokensho: Insurance certificate

(1) May | see your insurance card?
(Kenko hokensho wo dashite kudasai)
@ 1do not have any insurance.
(Nanimo hoken niwa haitte imasen)
@ I will pay for it at my own expense.
(Jihi shinryo de kamaimasen)

(2) Areyou able to pay in cash?
(Genkin no mochiawase wa arimasuka?)
@ Ido not have any cash right now.
(Okane no mochiawase ga naino desuga)
@ My guarantor will pay the expenses.
(Hoshonin no san ga haratte kuremasu)

2. Whatis the problem?

Atama: Head I: Stomach Hara:Abdomen Nodo: Throat
Hai: Lungs Shinzo: Heart Nyo kensa: Urine examination
Ketsueki kensa: Blood test

I've had a temperature since this morning (yesterday/for the
past few days).
(Asa (kinou/ni-san nichi mae) kara netsuppoi desu)
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OOMNENTY, OOga itai desu
BIZEDN=&LDITI, Kaze wo hiita yo desu.
EIMNLET, Samuke ga shimasu
[OMNEWNTY . Kibun ga warui desu.
MHERMNLET ., Hakike ga shimasu.
OmEMtEFELI=, O-kai hakimashita.

(1) BZERIYES, Netsu wo hakarimasu.
(2) AZKREHITTTELY,
Kuchi wo ookiku akete kudasai.
() MDEZELET .,
Mune no chéshin wo shimasu.
(4) KREKBRZEHRHSTLEELY,

Ookiku iki wo suttekudasai.
(5) BZIUEDHTLIEELN, ki wo tomete kudasai,

BRIV ONSTIMN?
Fukutsti wa itsukara desuka?
- EAIRATIM? Donna itami desuka?
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Itami wa kiifuku no toki ni tsuyoku narimasuka?
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| have a sore N ga itai desu)
It seems | have caught a cold. (Kaze wo hiita yo desu)

| feel very cold. (Samuke ga shimasu)

| am feeling sick. (Kibun ga warui desu)

| am feeling nauseous. (Hakike ga shimasu)

| have vomited __ times. (__ kai hakimashita)

Things you may hear during consultations;

(1) I'will now take your temperature. (Netsu wo hakarimasu)
(2) Please open your mouth wide.
(Kuchi wo ookiku akete kudasai)
(3) I'will now listen to your chest with a stethoscope.
(Mune no choshin wo shimasu)
(4) Please take a deep breath.
(Ookiku iki wo sutte kudasai)
(5) Please hold your breath. (Iki wo tomete kudasai)

When did you start having abdominal pains?
(Fukutsu wa itsukara desuka?)
What kind of pain is it? (Donna itami desuka?)
O ltis a chronic pain. (Manseiteki na itami desu)
O It is a stinging/pressing kind of pain. (Gaman dekinai
osaerareru yona/sasu yona itamidesu)
O The pain occurs repeatedly. (Kurikaeshi itamimasu)

Fukutsu: Abdominal pain [tsu: Stomach ache
Geri: Diarrhea Benpi: Constipation
Shoku chudoku: Food poisoning Outo: Vomiting
Hakike: Nausea

Does it hurt here? (Koko wa itai desuka?)

Does it hurt when | press this area? (Osuto itai desuka?)
Does the pain increase on an empty stomach? (ltami wa
kufuku no toki ni tsuyoku narimasuka?)

3. Medicine

Konagusuri: Powdered medication
Zayaku: Suppository Kapuseru: Capsule

Shiroppu: Syrup Sekidome: Cough medicine
Genetsu-zai: Fever medication

Geridome: Diarrhea medication  Kosei-busshitsu:  Antibiotics
Bitamin-zai: Vitamin tablets

Jozai: Tablets
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~ no kusuri (kdsei—busshitsu) wa karada ni aimasen.
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| am allergic to Medicine A/Antibiotic A.
(Medicine A/Antibiotic A wa karada ni aimasen)
This prescriptionis for __ days/ __ weeks.
(__ nichi-bun/ __ shukan-bun wo shoho shimasu)
Please take this medicine __ times a day.
(Kusuri wa ichi-nichi __ kai fukyo shite kudasai)
Please take this medicine in the morning, noon and at night.
(Asa, hiru, ban ni fukyo shite kudasai)
Please take this medicine before you go to sleep.
(Neru-mae ni fukyo shite kudasai)
Please pick up your medication at window number __
(Madoguchi __ ban de kusuri wo uketotte kudasai)
Please pay your bill at cashier window number __.
(Kaikei madoguchi __ ban de oshiharai kudasai)

Shokuzen-ni: Before meals
Shokkan-ni: During meals
Shokugo-ni :After meals

Medical Consultation Application Form

@RI ®VOO

Name Pronunciation (Usually written in katakana)
Name

Date of Birth (Year, Month, Day)
Gender (Male or Female)
Current Postal Address
Workplace Address

Phone Number

Home Phone Number
Workplace Phone Number
Type of Medical Department
Ophthalmology

Surgery

Gynecology

Nose and Ear Therapy
Pediatrics

Orthopedic Surgery

Internal Medicine

Dermatology
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Medical Institutions Offering Foreign Language Services

As of October 2008

(Note)It is necessary to confirm by phone your appointment before visiting the doctor. As the reception may be unable to understand foreign language
phone queries, if possible please ask a Japanese speaker to phone. Phone consultation is generally only available during clinic hours.
In:Internal Medicine Su:Surgery Op:Ophthalmology Gn:Gynecology & Obstetrics Pd:Pediatrics Or:Orthopedic Surgery Dt:Dermatology Rh:

Rehabilitation Ca:Cardiology Ga:Gastroenterology Ra:Radiology Al:Allergology De:Dentistry (Oral Surgery)

_Institution Address Phone In{SuOp |Gn |Pd|Or |Dt |Rh|Ca |Ga JRa JAl |De Others Languages
KATER Gifu—shi Taroumaru 058-229-3131|0 [O olo olo olo Neurosurgery Enelish
Omae [-in Shinyashiki 205—-2 Proctology g

4 il Es . . . Neurology
LR 3 — _
ARFE DRI Gifu~shi Yanaizu-cho 058-279-3588|0 | O olololo o Urology English
Kanematsu Seikei Geka Kamisaba 1-24
Rheumatology
Neurology
Psychosomatic
¥ o+ = e . . .. .
AR Gifu~shi, Akutami 0s8-241-3311{0 |00 |0 |0 |0 |0|0|o|0|0]| |0 [Medicine English
Kawamura Hospital Daihannya, 1-84 Pulmonology Korean
Neurosurgery
Otolaryngology
Psychiatry
Pulmonology
s e e Rheumatology
W*E%#?ﬁﬂx. Gifu—shi, Iwakura—cho, 3-36 ]058-231-2266|O |O|O O |O (OO [O|O|O|O Neurosurgery English
Gifu Sekijuji Hospital
Urology
Proctology
Otolaryngology
) (=]
I 2 o Rl Gifu-shi, Kawabe, 3-25 058-239-8111|O |O o| |ololojo| |o]|eurele English
Gifu Chuo Hospital Neurosurgery
Psychiatry
Neurology
Iz B K 27 B = 20 b B J e Neurosurgery
Gifu Daigaku Igakubu Gifu—shi, Yanagito 1-1 058-230-6000[{O |O|O 1O |1O OO (@) O O [Cardiovascular  |English
Fuzoku Hospital Surgery
Urology
Otolaryngology

ey e e . . Cardiovascular
TFEERR Gifu~shi Senjudonakamachi, 1550 551 3518/ [0 olo| |olo Surgery English
Senjudo Hospital 1-25 ;

Plastic Surgery
TR A R Pulmonology
Pie BIABL Gifu-shi, Kurono, 176-5 058-239-2325|0 [O|O |0 |O|O|O|O|O|O|O Urology English
Hirano Sogo Hospital
Otolaryngology

Institution

Address

Phone

[In]SulOpIGnIPdJor IDtIRh]Ca]GaRaJATIDe

Others

Languages




0 Pulmonology
IJ.II*JTI?Z.IZ'SUI/. Gifu—shi, Ichihashi, 3-7-22 058-276-2131|O |O @) O|0|0|0 |0 Rheumatology English
Yamauchi Hospital
Proctology
i =
B Gifu-shi, Terada, 7-110 058-254-1411|O o|ojo|o|o Pulmonology English
Yamada Hospital Rheumatology
—4 N <
= BRI E L L o Coeq -
Yoshida Geka Naika Gifu—shi, Nishinomachi, 6-4 [058-251-2877|/O O @) @) English
WRERNE Kakamigahara—shi, Unuma, P ]
Sakakibara Seikei Geka Kakamigahara—cho 3—550—8 058-370-5159 O O O English
1 1ILR Kakamigahara—shi, Naka o .
Yokoyama Hospital motomachi 8 058-382-0119/0|O English
< o L . Pulmonology
R Hashima-shi, Masaki=cho, |58 391 5938/ o) ol|o| |0| |Psychosomatic |English
Fuwa I-in Fuwaishiki 258 ..
Medicine
ARTRAES) =YY Hashima—gun, Ginan—cho, Cor _
Kawamura Naika Clinic Yatsurugi, 8—43 058-247-6630| O O 0|0 English
Neurology
Pulmonology
Rheumatology
Neurosurgery
. . Cardiovascular .
IARN '_L‘}A\ (= — —
*A/J*x'.»._‘n{ﬁllm ' Hashlma. gun, Kasamatsu 0s8-388-0111|0 |00 o |0 |00 |olo|o |0 |0|0 |surgery English
Matsunami Sogo Hospital |cho, Daiden, 185-1 Urology Korean
Proctology
Otolaryngology
Plastic Surgery
Thoracic Surgery
T H B BHER Mizuho—shi, Babajoko—machi o Proctology .
Shimono Geka Ichoka I-in |1-106 058-327-33331 O | O O|0|0|0[0|0|0 Rheumatology |- "&sh
- Proctology
hvd I RY
iE”.ngf.Ja Motosu—shi, Bushaoji, 24-5 058-324-8181|O |O o000 O Urology English
Horibe Clinic Lo,
Pediatric Surgery
b5 ERR Motosu—gun, Kitagata—cho o .
Kitagata I-in kitagata, 1816—23 058-324-0043/O |O O O O English
English
Portuguese
Chinese - Tagalog
— e Spanish-
j(iﬂl.:lﬂﬂl{ﬁllm ) Ogaki—shi, Midori—cho, 4-2  |0584-73-0377|0O |O O0|0|0]|0 Proctology Vietnamese
Ogaki Chuo Hospital .
French+Thai
Russian=German
Korean and over
15 other languages
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Neurology
Psychiatry
Pulmonology
Neurosurgery
Cardiovascular
Surgery
XKiEt BRERE Ogaki Shi Minaminokawa—cho o1 Urology Portuguese
Ogaki Shimin Hospital 4-86 0584-81-33411010 |0 O |0 |00 OO |00 Otolaryngology (8:00~16:30)
Plastic Surgery
Thoracic Surgery
Pediatric Surgery
Oral and
Maxillofacial
Surgery
EHER Ogaki—shi, Sunomata—cho, Can .
Iwata I-in Sunomata, 1121-1 0584-62-5305O O O] |0 English
KIEER e _ _ _2a_ i
S Ogaki—shi, Tenma—cho, 104-1 |0584-78-5305|O O|0]|0 English
Ohashi I-in
Z2IEBENED) =YD . _
Kurokawa Ichoka Geka ﬁ.”p.af]m. P Godo~cho 0584-27-8800{O |O o|lo|0o|0] |O Er‘;‘?m'."g‘é English
Clinic itaishiki, ediatric Surgery
BIRIV=vY Ibi—gun, Ibigawa—cho, oo _
Nohara Clinic Kiyomizu1673 0585-22-0348 O O O English
e 4] P Neurosurgery
%El‘ﬁﬂm . Kani—shi, Hiromi, 876 0574-62-0030[O |O O|10[|0|0|0]|0 Pulmonology English
Fujikake Hospital
Urology
Neurology
Rheumatology
A . Neurosurgery English
'"ii*i"ﬁ"[‘ﬁm’“ . |Kani-shi, Dota, 1221-5 0574-25-3113|O |O|O |O [0 [O|O |O|O O Urology Portuguese
Gifu Shakai Hoken Hospital \
Otolaryngology [Spanish
Plastic Surgery
Pediatric Surgery
1B B =
RERAE =~ Kani-shi, Hiromi, 1520 0574-63-12000 0|0 | |0|0| |o|O|O|O Rheumatology g oiigh
Higashi Kani Hospital Neurosurgery
S Ef Seki~shi, Mugegawa~cho 0575-46-2017|O |O O|0| [O|O|O English
Inui I=in takano, 590-1
| Institution | Address |  Phone  JIn]SujOpGn]Pd]Or|Dt JRh|Ca|Ga]Ra|AI|De| Others | Languages |




Neurology
S = e = . . . Pulmonology .
KiREE b Minokamo~—shi, Kobi—cho, el English
Kizawa Kinen Hospital Shimokobi, 590 0574-25-218110 1O O Seurosurgery Portuguese
rology
Otolaryngology
ERFIBZERT Gujo—shi, Wara—cho, e ]
Kokuho Wara Shinryojo Sawa,882 0575-77-2311|O English
Psychosomatic
i E SRR Gujo—shi, Minami—cho, Ohara, ol Medicine English
Jikei Chuo Hospital 1-1 0575-79-2030|O Psychiatry German
Neurology
S L . . Neurosurgery
BRI Gujoshi, Shirotori-cho, 0575-82-3151|0 |O Proctology English
Sumi Hospital Shirotori, 2—-1
Otolaryngology
BB ..._. __ - .
Tajimi Dai-ichi Hospital Tajimi—shi, Jukuta—cho, 1-13 |0572-22-5131({O |O English
KB =97 ..._. __ o .
Mizuta Clinic Tajimi—shi, Otowa—cho, 1-28 |0572-22-5222(O |O Pulmonology English
DRIEZBENELRSFE . .
Tsuneda Seikei Geka oy asugawaTshi, Honmachi, |o573-65-5766| (O Rheumatology  |English
Hifuka
1L R e Nakatsugawa—shi, Naegi, o Neurology .
Shiroyama Hospital 3725-2 0573-66-1334/0 |O O Pulmonology English
Psychiatry
Neurology
Pulmonology
Rheumatology
Neurosurgery
B37 %8R Ebt Tajimi—shi, Maebata—cho, 5— ool Respiratory English
Kenritsu Tajimi Hospital 161 0572-22-531110|O O Surgery Spanish
Cardiovascular
Surgery
Urology
Otolaryngology
Plastic Surgery
Neurology
N-=B=] Y =
RRFLEREE Mizunami-shi, Toki~cho, 76-1{0572-68-4111|O |O Neurosurgery g jich
Tono Kousei Hospital Urology
Otolaryngology
ML E AR Cehi O 06— i
Shiritsu Ena Hospital Ena-shi, Oi-cho, 2725 0573-26-2121|{O |O O Otolaryngology  |English
| Institution | Address |  Phone |In|SujOp|Gn|Pd]Or |Dt JRh|Ca ]Ga |Ra JAI |De | Others | Languages |




Psychiatry
Neurology
Neurosurgery

Tk S T Toki—shi, Tokitsu—cho, e Pulmonology :
Toki Shiritsu Sogo Hospital| Tokiguchi, 70324 0572-55-2111 Cardiovascular | -"81Sh
Surgery
Urology
Otolaryngology
Psychiatry
= e e 1 L . Pulmonology .
E;IJ.I?R-I'%TWTIEEH . Takayama—shi, Tenmanmachi 0577-32-1111 Neurosurgery Engll§h
Takayama Sekijuji Hospital |3—11 Urology Spanish

Otolaryngology
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